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ה֤וֹי1
о
H1945

כָּל־
всякий–
H3605

צָמֵא֙
жаждущий
H6771

לְכ֣וּ
идите
H3212

יִם לַמַּ֔
к–водам
H4325

ר וַאֲשֶׁ֥
и–у–кого

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ל֖וֹ
у–него

סֶף כָּ֑
серебра
H3701

לְכ֤וּ
идите
H3212

֙ שִׁבְרוּ
покупайте
H7666

לוּ אֱכֹ֔ וֶֽ
и–ешьте
H0398

וּלְכ֣וּ
и–идите
H3212

שִׁבְר֗וּ
покупайте
H7666

בְּלוֹא־
без–
H3808

כֶסֶ֛ף
серебра
H3701

וּבְל֥וֹא
и–без
H3808

יר מְחִ֖
цены
H4242

יַיִ֥ן
вино
H3196

ב׃ וְחָלָֽ
и–молоко
H2461

Жаждущие! идите все к водам; даже и вы, у которых нет серебра, идите, покупайте и ешьте; идите, 
покупайте без серебра и без платы вино и молоко.

לָמָּ֤ה2
зачем
H4100

תִשְׁקְלוּ־
взвешиваете–
H8254

כֶסֶ֙ף֙
серебро
H3701

לוֹא־ בְּֽ
за–не–
H3808

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

וִיגִיעֲכֶ֖ם
и–труд–ваш
H3018

בְּל֣וֹא
за–не
H3808

לְשָׂבְעָה֑
насыщение
H7654

שִׁמְע֨וּ
слушайте
H8085

שָׁמ֤וֹעַ
слушать
H8085

֙ אֵלַי
Меня
H0413

וְאִכְלוּ־
и–ешьте–
H0398

ט֔וֹב
благое

וְתִתְעַנַּ֥ג
и–наслаждается
H6026

שֶׁן בַּדֶּ֖
туком
H1880

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
душа–ваша
H5315

Для чего вам отвешивать серебро за то, что не хлеб, и трудовое свое за то, что не насыщает? Послушайте 
Меня внимательно и вкушайте благо, и душа ваша да насладится туком.

הַטּ֤ו3ּ
приклоните
H5186

אָזְנְכֶם֙
ухо–ваше
H0241

וּלְכ֣וּ
и–придите
H3212

י אֵלַ֔
ко–Мне
H0413

שִׁמְע֖וּ
слушайте
H8085

י וּתְחִ֣
и–оживёт
H2421

נַפְשְׁכֶם֑
душа–ваша
H5315

וְאֶכְרְתָ֤ה
и–заключу
H3772

לָכֶם֙
с–вами

ית בְּרִ֣
завет
H1285

ם עוֹלָ֔
вечный
H5769

י סְדֵ֥ חַֽ
милости

דָוִ֖ד
Давида
H1732

ים׃ הַנֶּאֱמָנִֽ
верные
H0539

Приклоните ухо ваше и придите ко Мне: послушайте, и жива будет душа ваша, - и дам вам завет вечный, 
неизменные милости, обещанные Давиду.

הֵ֛ן4
вот
H2005

עֵ֥ד
свидетелем
H5707

ים לְאוּמִּ֖
народам
H3816

יו נְתַתִּ֑
дал–Я–Его
H5414

נָגִ֥יד
вождём
H5057

וּמְצַוֵּ֖ה
и–повелителем
H6680

ים׃ לְאֻמִּֽ
племенам
H3816

Вот, Я дал Его свидетелем для народов, вождем и наставником народам.

הֵן5֣
вот
H2005

גּ֤וֹי
народ

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תֵדַע֙
знаешь
H3045

א תִּקְרָ֔
призовёшь
H7121

וְג֥וֹי
и–народ

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְדָע֖וּךָ
знающий–тебя
H3045

אֵלֶי֣ךָ
к–тебе
H0413

יָר֑וּצוּ
побегут
H7323

֙ לְמַעַ֙ן
ради
H4616

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохима–твоего
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
и–ради–Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

י כִּ֥
ибо

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
прославил–тебя

ס
[пробел]

Вот, ты призовешь народ, которого ты не знал, и народы, которые тебя не знали, поспешат к тебе ради 
Господа Бога твоего и ради Святаго Израилева, ибо Он прославил тебя.

דִּרְשׁ֥ו6ּ
ищите
H1875

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בְּהִמָּצְא֑וֹ
когда–Он–находим
H4672

הוּ קְרָאֻ֖
зовите–Его
H7121

הְיוֹת֥וֹ בִּֽ
когда–Он–есть
H1961

קָרֽוֹב׃
близко
H7138
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Ищите Господа, когда можно найти Его; призывайте Его, когда Он близко.

יַעֲזֹ֤ב7
пусть–оставит

רָשָׁע֙
нечестивый
H7563

דַּרְכּ֔וֹ
путь–свой
H1870

ישׁ וְאִ֥
и–муж
H0376

וֶן אָ֖
беззакония
H0205

מַחְשְׁבֹתָ֑יו
мысли–свои
H4284

ב וְיָשֹׁ֤
и–пусть–вернётся
H7725

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הוּ ירַחֲמֵ֔ וִֽ
и–помилует–Его
H7355

וְאֶל־
и–к–
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохиму–нашему
H0430

י־ כִּֽ
ибо–

ה יַרְבֶּ֥
много

לִסְלֽוֹחַ׃
прощать
H5545

Да оставит нечестивый путь свой и беззаконник - помыслы свои, и да обратится к Господу, и Он помилует 
его, и к Богу нашему, ибо Он многомилостив.

י8 כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ מַחְשְׁבוֹתַי
мысли–Мои
H4284

ם מַחְשְׁב֣וֹתֵיכֶ֔
мысли–ваши
H4284

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

דַרְכֵיכֶ֖ם
пути–ваши
H1870

דְּרָכָי֑
пути–Мои
H1870

נְאֻ֖ם
речение
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Мои мысли - не ваши мысли, ни ваши пути - пути Мои, говорит Господь.

י־9 כִּֽ
ибо–

גָבְה֥וּ
возвышены
H1361

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

מֵאָרֶ֑ץ
над–землёй
H0776

ן כֵּ֣
так

גָּבְה֤וּ
возвышены
H1361

֙ דְרָכַי
пути–Мои
H1870

ם מִדַּרְכֵיכֶ֔
над–путями–вашими
H1870

י וּמַחְשְׁבֹתַ֖
и–мысли–Мои
H4284

ם׃ מִמַּחְשְׁבֹתֵיכֶֽ
над–мыслями–вашими
H4284

Но как небо выше земли, так пути Мои выше путей ваших, и мысли Мои выше мыслей ваших.

י10 כִּ֡
ибо

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

יֵרֵד֩
нисходит
H3381

שֶׁם הַגֶּ֨
дождь
H1653

לֶג וְהַשֶּׁ֜
и–снег
H7950

מִן־
с–

יִם הַשָּׁמַ֗
небес
H8064

וְשָׁמָּ֙ה֙
и–туда
H8033

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָשׁ֔וּב
возвращается
H7725

כִּ֚י
если

אִם־
не–

הִרְוָה֣
напоил
H7301

אֶת־
(вин.)–
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

הּ וְהוֹלִידָ֖
и–родить–заставил–её
H3205

וְהִצְמִיחָהּ֑
и–взрастить–заставил–её
H6779

וְנָתַ֤ן
и–дал
H5414

זֶרַ֙ע֙
семя
H2233

עַ לַזֹּרֵ֔
сеющему
H2232

וְלֶ֖חֶם
и–хлеб
H3899

ל׃ לָאֹכֵֽ
едящему
H0398

Как дождь и снег нисходит с неба и туда не возвращается, но напояет землю и делает ее способною 
рождать и произращать, чтобы она давала семя тому, кто сеет, и хлеб тому, кто ест, -

ן11 כֵּ֣
так

הְיֶה֤ יִֽ
будет
H1961

֙ דְבָרִי
слово–Моё
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

יֵצֵא֣
выйдет
H3318

י מִפִּ֔
из–уст–Моих
H6310

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָשׁ֥וּב
возвратится
H7725

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

ם רֵיקָ֑
пустым
H7387

י כִּ֤
если

אִם־
не–

עָשָׂה֙
сделало

אֶת־
(вин.)–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
то–что

צְתִּי חָפַ֔
желал–Я

יחַ וְהִצְלִ֖
и–успеет

ר אֲשֶׁ֥
в–том–для–чего

יו׃ שְׁלַחְתִּֽ
послал–Я–его
H7971

так и слово Мое, которое исходит из уст Моих, - оно не возвращается ко Мне тщетным, но исполняет то, что 
Мне угодно, и совершает то, для чего Я послал его.
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י־12 כִּֽ
ибо–

בְשִׂמְחָה֣
с–радостью
H8057

אוּ תֵצֵ֔
выйдете
H3318

וּבְשָׁל֖וֹם
и–в–мире
H7965

תּֽוּבָל֑וּן
будете–ведомы
H2986

ים הֶהָרִ֣
горы
H2022

וְהַגְּבָע֗וֹת
и–холмы
H1389

יִפְצְח֤וּ
воскликнут
H6476

לִפְנֵיכֶם֙
пред–вами
H6440

רִנָּ֔ה
пением
H7440

וְכָל־
и–все–
H3605

י עֲצֵ֥
деревья
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

יִמְחֲאוּ־
рукоплещут–
H4222

ף׃ כָֽ
ладонью
H3709

Итак вы выйдете с веселием и будете провожаемы с миром; горы и холмы будут петь пред вами песнь, и 
все дерева в поле рукоплескать вам.

חַת13 תַּ֤
вместо
H8478

נַּעֲצוּץ֙ הַֽ
терновника
H5285

יַעֲלֶה֣
вырастет
H5927

בְר֔וֹשׁ
кипарис
H1265

]תחת[
[(вместо)]
H8478

חַת( )וְתַ֥
(и–вместо)
H8478

ד הַסִּרְפַּ֖
крапивы
H5636

יַעֲלֶה֣
вырастет
H5927

הֲדַ֑ס
мирт
H1918

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

יהוָה֙ לַֽ
ЙХВХ
H3068

ם לְשֵׁ֔
в–имя
H8034

לְא֥וֹת
в–знамение
H0226

עוֹלָ֖ם
вечное
H5769

א ֹ֥ ל
не
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
истребится
H3772

ס
[пробел]

Вместо терновника вырастет кипарис; вместо крапивы возрастет мирт; и это будет во славу Господа, в 
знамение вечное, несокрушимое.
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